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c ión a los estudios de Mena , sino a d e m á s u n nuevo ejemplar dent ro 
de l a b r i l l an te serie con que l a autora nos viene favoreciendo. 
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Libros de caballerías hispánicos. E d . de J o s é Amezcua. Alca lá , M a d r i d , 
1973; 340 pp . 

N o ha existido nunca u n a a n t o l o g í a de l ibros de caba l le r ía ibér icos 
que mereciera el nombre . L a ú n i c a es l a m u y deficiente de R a m ó n 
M a r í a T e n r e i r o (Bibl ioteca L i t e r a r i a del Es tud iante ) . Por eso, y 
dado el interés que hay actualmente por estos textos, será b i e n reci­
b ida esta pub l i cac ión , de g ran valor para estudiantes o para todo aquel 
que no quiera molestarse en leer estos extensos l ibros por completo . 
Se inc luyen en ella extractos de seis obras: el Caballero del Cisne 
( tomado de l a Gran conquista de Ultramar), e l Caballero Cifar, Amadis 
de Gaula, Tirante el Blanco ( según l a t r aducc ión castellana de 1511), 
Palmerín de Olivia y Clarimundo, de J o á o de Barros, t raduc ido del 
p o r t u g u é s por el editor . U n a i n t r o d u c c i ó n y una b ib l iogra f í a de unos 
90 t í tulos completan l a an to log í a . 

Se nota en la in t roducc ión y en la selección de materiales u n 
nuevo examen de la mater ia , l i b r e de algunos mitos que tanto h a n 
i m p e d i d o los estudios en este campo. Por e jemplo, a l i n c l u i r extractos 
del Palmerín de Olivia y de Clarimundo, Amezcua ha escapado de la 
t i r a n í a de los "tres de l a f a m a " (el Amadis, Tirant y Cifar), que h a n 
tenido en este siglo u n a in f luenc ia desmesurada debida, en gran parte, 
al hecho de que h a n sido editados. Compart imos la conc lus ión de 
Amezcua de que el pr i sma cervant ino ha torc ido nuestra v i s ión de los 
l ibros de caba l ler ía s ; q u i s i é r a m o s , s in embargo, señalar que la supuesta 
decadencia de los l ibros de caba l l e r í a s posteriores al Amadis es con­
cepto d ivu lgado por M e n é n d e z Pelayo y es tá m u y lejos de ser correcto. 

E l l i b r o tiene u n defecto tota lmente ajeno a los esfuerzos de 
Amezcua: el que hayan t ranscurr ido cuatro años entre l a p r e p a r a c i ó n 
de estos materiales y su p u b l i c a c i ó n . L a demora de la ed i to r i a l en 
pub l i ca r esta a n t o l o g í a es m u y de lamentar , porque lo que estaba al 
d í a en 1969, l a fecha del p r ó l o g o , no l o está tanto en 1973. Amezcua 
escog ió trozos de l Amadis b a s á n d o s e en la v ie ja ed ic ión de Gayangos 
—porque el ú l t i m o tomo de l a ed ic ión de Place n o h a b í a salido en­
tonces—; para los del Palmerín de Olivia se v a l i ó de u n m i c r o f i l m e de 
l a ed ic ión, no m u y f idedigna, de Venecia, 1526, porque no conoc ía 
entonces l a nueva ed ic ión cr í t ica de este l i b r o publ icado en I t a l i a y 
posteriormente r e s e ñ a d a por él en esta misma revista. T a m b i é n el ma­
te r i a l crít ico publ icado en estos ú l t i m o s años es abundante. 

Pero esto tiene u n a so luc ión a l a vez fácil y elegante, la prepara­
ción de u n a segunda ed ic ión de esta an to log í a , para la cual recomen­
damos desterrar el Cifar, obra casi desconocida en su é p o c a y sólo 
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le janamente v inculada a los l ibros de caba l ler ía s propiamente dichos; 
y acaso t a m b i é n Tirante el Blanco, l i b r o cuya fama moderna, debida 
a l nacionalismo ca t a l án y a l o que, según nosotros, es u n a interpreta­
ción tota lmente equivocada de u n pasaje del Quijote (véase MLN, 
1973) —, n o corresponde a su m í n i m a impor tanc ia antes de 1800. E n 
cambio, q u i s i é r a m o s ver inc lu idos extractos de los l ibros d i fund idos y 
de g ran i n f l u j o : las obras de Fel ic iano de Silva, el Espejo de príncipes, 
editado ahora en Clás icos Castellanos, Belianís de Grecia u otros de 
estos textos inaccesibles para el lector general. 

Algunas observaciones con respecto a la b ib l iogra f í a : n ú m . 15, existe 
t r aducc ión castellana del Curial y Güelfa en l a v ie ja Co lecc ión U n i ­
versal de Espasa-Calpe; n ú m . 28, l a p r imera ed ic ión del Primaleón es 
de 1512 (véase BHS, 1960); n ú m . 40, el tomo y l a p á g i n a correspon­
den a u n trabajo de Foulché-Delbosc , y el t rabajo de Alonso Cor tés 
se ha l l a en el t . 31 de l a revista que a l l í se ci ta ; n ú m . 44, es Studi 
Ispanici y no Spanici; n ú m . 84, el l i b r o está en ing lés y n o en espa­
ñol ; n ú m . 90, es t rabajo de revista y no l i b r o , publ icado en el t. 13 de 
las Transactions of the Bibliographical Society, pp . 97-144, y se ha l l a 
i n c l u i d o en e l l i b r o de T h o m a s ( n ú m . 8 9 ) . Merecen citarse l a ed ic ión 
de N o r t h r u p con respecto al Tristán, y los estudios de Rea l i , L e G e n t i l 
y K ö n i g sobre el Amadís. 
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B R U N O M . D A M I A N I , Francisco Delicado. Twayne , N e w Y o r k , 1974. 
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Francisco Del icado p e r m a n e c i ó , hasta hace pocos años , en las t inie­
blas del reconocimiento crí t ico. A u n q u e a mediados del siglo x i x 
F e r d i n a n d W o l f h a b í a dado no t i c i a de su obra maestra (Retrato de 
la Lozana andaluza Venecia, 1528), por fa l ta de ediciones y, sobre 
todo, a causa el pudor de M e n é n d e z Pelayo, Del icado fue u n a v í c t ima 
m á s del f e n ó m e n o que se l l a m a l a cr í t ica de la crít ica. Muchos autores 
de enorme i m p o r t a n c i a (entre ellos J u a n Ruiz ) se relegaron a cate­
gor í a s secundarias por los pronunciamientos puri tanos de d o n Marce­
l i n o , algunos de los cuales desgraciadamente siguen r e p i t i é n d o s e hoy. 

E l l i b r o de B r u n o D a m i a n i rect i f ica esos errores y s i túa a Del icado 
en el puesto que le corresponde: el de u n o de los grandes autores del 
Renac imiento europeo. Esta obra compacta es el estudio m á s completo 
y sensato que se haya dedicado a la v i d a y arte del expatr iado con­
verso e s p a ñ o l . 

E l p r i m e r c a p í t u l o r e ú n e los pocos datos conocidos de l a v ida del 
autor ; es t a m b i é n u n recuento de su act iv idad cientí f ico-l i teraria en 
R o m a y de sus labores editoriales en Venecia a p a r t i r de 1531. A esto 
siguen algunos comentarios generales sobre La Lozana andaluza, una 
sinopsis de la t rama, y u n resumen ú t i l í s i m o de las valoraciones crí­
ticas de l a obra. D a m i a n i analiza (cap. 3) las fuentes de La Lozana 


